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i

Collegaœ il cavo di alimen}azlone
-IA-

Bloccaœ il cavo con i due pon}icelli
-I B-

Fissa+eilpoitalampada-IC-
Insmœ la mte -2A- ed il dado

bloccapalo -2B-
Appoggiare la siera alla base e
ni61a5i

Ins}allamutilizzaÏe il piodoffo in
modo diverso da quanto pÏëSCnffô
compûna la peÏdi}à delle-
caÏatterisiiche

Ïecniche/meccaniche, di
conseguenza il decadimen}o della
garanïa.

08

Connect supply cable -IA-
Seciite }he cable using }he hvo
plas}ic teiÏninals ?I B-
Fix}helamp-holder?lC?
Insed sctew 2A- and }he stake
fixjure nut 2B

Res} the ball on the base and }um
it

InslaN/use ihe produc} o!iiet than
as oœsciibed involves the loss olas pœsciibed
technicaUmecl'mechanical

charadmmcs. consequently
invalidate }he waytaÏty.

F
BrancheÏ le câble d'alimentaiion -
IA.

Blûquer le câble avec les deux
pon!ets - I B-
Fixerladouille'-IC-

Inséret la vis -2A? et l'écÏou ?2B-

de blocage du pieu
AppuyeÏ la sphèÏe suy sa base et
la Ïou-meÏ.

Ins}alleÏ/utiliseÏ le pmduit autœ
que celle pœscnt fn
de caÏac}énstiques

celle pœscnt fmplique la pede

Ïech:?ques/mé'caniques, paÏ
oonséquent, annulei la g;imn}ie.

D
Verbinden Sie das

Sjromversorgungskabel-IA-
Be}es}igen Sie das Kabel mffl den
zweiBügeln'lB-
Belesjigen Sie die Fassung -I C-
Ziehen Sie die Schiaube -2A- und

die Muffer ?2B- kesk, um den Pfahl
zu beles}igen
Legen Sie die Kugel aul das
un}eiteil diehen Sie sie.

Ins}allieÏen/Benutzen Sie das
Pmduk} anders als veiscl'meben
Beinhaltet den Venus} von

'S?g'e"n s"c%"aTe"n,"';da" ma?i} "Æe" %'a ra n U e
eÏlischt

NL
Hetstmomsnoeraanslufflen-IA-

Het snoet me} de mee kammen
vasheffen - I B-

De lamphoudeÏ bevesiigen -I C-
De schmel -2A- en de moer om de
s}ang }e blok
aanbrengen

blokkeÏen ?2B-

DS 'boÏW'p-de basis zetlen en
vas}dÏaaien.

Ins}allemgebniik het produc} op
aÏdete wiize dan vooçeschyeven
Be}Ïek} hét veÏlies van-technische/
mechanische eigenschappen, dus
veùal} de garantie.

P

LigaÏ o cabo de alimentaçâo -IA-
Fixar o cabo com os dois
cavale{es -I B-

Fixar o poita-lâmpada - Ï C?
Inse+ir o para}uso -2A- e a poÏca
de bloquèio ?2F3-
AssentaÏ a esleya à base e ÏodaÏ.

Ins}alleeÏ/gebniik
andere wijze dan

het pÏodud op
andere wijze dan vooigeschteven
BetÏekl he} vemies vari'

eigW;schapp;.' ;us-veùalt de
ga'Îan}ie.

Ë
ConectaÏ el cable de
alimen}aci6n-1A?

BloqueaÏ el cable con los
dos 'coneclores -I B-

FijaÏelpoitalàmpams-IC-
InseitaÏ el tomillo ?2A- y la
tueÏa para li%ay el pos}e ?
2B-

ApoyaÏ la eslera en la base
y'gimï.
Instalat/usaÏ el pÏoducto que
no sea como se pÏescn}o
implica la pémida de las
ca+actmS}iCaS

técnicas/mecànicas, poÏ
tan}o invalidaÏ la gain}ia.

cz
Piipojitkabelnapàjeni-IA-
Kabel ze0istl} dvèma m[lstky -
IB-

Upevni}dr'àkfàrovky-IC-
Vsunout smub -2A- a ma}i6

zajimThi $ôe -2B?
Kuliôku op}i} zàkladnu a
oMôet

Instalacee / produk} pouliva}
pfedepsan?jiné nei pfèdepsan?

zpi:isobem zahmuie z)m}u
technick9ch / mechanickétèchnick9ch / mechanické
Jastnosti, }edy neplatnos}
zàniky.

s*o

Pnpojit' napàjaci kàbel -IA-
Zablokovaf kàbel dvomi
mostikmi -IB-

Pnpevnit'nosic5aÏovky-IC-
Vsuni)f sknitku ?2A-a maUcu
utiahnu}ia dneku-2B-

Opneta gul'ku o zàkladà a
zakri)tir ju.
Namesjtev / upoiabo
izdelka, iazen, kot %e
pœdpisano vkljueuje izgubo
tehnienih / mehanske
las}nosji, zato razvelja!
garancijo.

s

Anslut ma}ningskabeln
IA-

Blockera kabeln med hjâlp
avhiàbyglailB-
Fixera lamphàllaten
ic.

FôÏ in skniven -2A- och
muttem-2B-somblockeraÏ
staven

Stôd kulan mot basen och

vnd pà den
Ins}alleÏa/ anvând pmdukt
anna} ân lôÏesktiv6a innebàÏ
lônus} av }ekniska I

mekaniska egenskapet,
alltsà gaianj5 ogil}ig.

DK

Slutelledningentil-IA?
Bloker ledningen med de }û
klemmer -I e:

Fas}gzÏlampeholdeÏen -IC-
Isait sknien -2A- og
mo}nkken loÏlastspænding
al pælen
Hold kuglen mod dens
gnundplade og dre% den
indt.'

Installer/brugepÏoduk}et}il
andre end som loieskrevet
indebæœÏ }ab a} iekniske /

mekaniske egenskabey,
deWot boialdeÏ garantien.

SL
Pove2i{e elektncni kabel ?IA-

Bloki4e kabel z dvema
drmàmalB-

PÏicvrsti}enosilecluci-IC-

Vstavi}e v?jak -2A? in maUco
za blûkadÔ pmice -2B-
PoloZi}e kroglo na podsiavek
in zavitite.

Ins}alàcia / produk} pouzivaf:ia/produk}pi
predpisan9m
om zahff?a sli

iné nez
spôsobom zahfna strahi
tëchnick9ch I mechanické
vlas}nos}i, teda neplah'?osj
zàniky.

TK
ë Besleme kablosunu

baOlayl n -IA-
i Kabloyu iki plastik
ba@lan}I ylasl kl ç}l rl ii -IB-
a Lamball 01 sabiue4tiiin
-IC-

i Diœgi sabi}le)}imiek için
vida -2A- ve vida somununu
-2B? takl n

* Yuvadak cismi tabana

dayayl n ve çevinn.
Ôngônilen teknik /
ôzelliklennin kaybi

teknik/ mekanik

ozemtaennin xayoi
geiektimk)i için daha In
dk)er üiünü kullanmak,
dolayisiyla garanÏiyi

Insjall /

q;çeyrsij.'

fig. 3

N.B.: PeÏ applicazione come da Ik). 3 (o ambien}i cûn }empeÏatuÏa supeyioye a 35oC) si consiglia 75W max E27.
N.B.: FûÏ application as shown in lig. 3 (or in enviÏonments with a kernçïeya{uye exceeding 35"C) 75W max E27 is Ïecommended.
N.B.: PûuÏ une application comme celle indiquée suÏ la jiguÏe 3 lou dans des ambiances dont la }empéÏa}uÏe esi supéiieuÏe à 35"C). nous conseillons : 75W max. E27.
Anm.: ZuÏ Anwendung gemâB Abb. 3 (ûder in Râumen mi} einet Tempeyakur (]beÏ 35oC) vreïtden max. 75W E27 emp{ohlen.
N.B.: VooÏ een }oepassing zoals aangegeven is in jig. 3 (oi in een Ïuimle met temp. hogeÏ dan 35"C) word} 75W max E27 aangeÏaden.
N.B.: PaÏa aplk:açôes iguais à {iguÏa 3 (ou ambiemes com tempeÏatuÏa supetioÏ a 35") tecomanda-se: 75W méx. E27
N.B.: PaÏa aplicaciones como se indica en la jig. 3 (o ambientes con tempeÏatuÏa supeÏioÏ a 35"C) se aconseja 75W rnàx. E27.
N.B.: Pro aplikaci podle obr. 3 (nebo pÏostïedt s teplotou nad 35"C) se doporucuje max. 75W E27.
Dôl. poznémka: Pye pouzitie podlaa obÏézku 3 (alebû v pÏoshedi s teplûlou nad 35 "C)
OBS: R5Ï applikationer som i jiguÏ 3 (elleÏ i miljô med en tempera}uÏ som ôveÏs}igeÏ.35o) ÏekommenderaÏ vi 75W max E27.
NB: Ved anvendelse som vist pà lig. 3 (elleÏ miliaeÏ med {emperaÏuÏ pà over 35"C) anbelales 75W max. E27
Opomba: Za upûÏabo kot na sliki31ali v okolju s kempeta{uto nad 35oC) se svetuje 75W max E27.
Not : 3 no.lu (ekildeki uygulama için (ya da 35oC üzeÏindeki ûrlamlaÏda) 75 W max E27 ôneÏiliÏ
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